
BAR CAFÈ LORENZO

u "Piazza della Chiesa" che per 
i Marinesi, rappresenta il S cuore del paese, a un solo pas-

so dal lungomare, si affaccia questo 
Bar con una marcia in più in termini 
di raffinatezza e buon gusto. Già 
l’accoglienza, anche fuori stagione, è 
calorosa grazie a quell’atmosfera da 
salotto nella quale ci si sente subito a 
proprio agio come a casa, per le 
comode poltrone, i libri alle pareti, gli 
angoletti più intimi o il bel divano di 
pelle incorniciato da due  colonne con 
l’aria di essere lì da sempre. Lorenzo 
Ricci ha creato un ritrovo dall’atmos-
fera elegante ma informale, dove si 

n "Piazza della Chiesa" which for 
the locals of the Marina I represents the heart of the town, 

just one step away from the seafront, 
this Bar looks ahead in terms of 
refinement and good taste. The 
welcome, even out of season, is warm 
thanks to that living room atmosphere 
in which one feels immediately at 
home, for the comfortable armchairs, 
the books on the walls, the most 
intimate corners or the beautiful 
leather sofa  framed by two columns 
with the air of always having been 
there. Lorenzo Ricci has created a 
meeting place with an elegant but 
informal atmosphere, where one 

uf der "Piazza della Chiesa", 
die für die Marinesi das Herz A der Stadt darstellt, nur ein 

paar Schritte vom Meer entfernt, 
erblickt man diese Bar mit einem 
Extra an Raffinesse und gutem 
Geschmack. Selbst der Empfang, auch 
außerhalb der Saison, ist dank der 
familiären wohnlichen Atmosphäre, in 
der Sie sich auf Anhieb heimisch 
fühlen werden, mit den bequemen 
Sesseln, den Büchern an den Wänden, 
den gemütlichsten Ecken oder dem 
schönen Ledersofa, das von zwei 
Säulen umrahmt wird, mit dem 
Gefühl, schon seit Ewigkeiten hier zu 
sein. Lorenzo Ricci hat einen 
Treffpunkt mit eleganter, aber unge-
zwungener Atmosphäre geschaffen, wo 
Sie zum Frühstück, zum Aperitif, zum 
Bier oder einfach zum Kaffee 
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ritorna volentieri per la colazione, per 
un aperitivo, una birra o solo per un 
caffè. Spazio più intimo nella saletta 
interna, dove alle pareti trovi le opere 
di artisti e artigiani marinesi. Ampio 
lo spazio all’aperto,  soleggiato anche 
d’inverno e fresco per l’ombra dei 
platani in estate. L’ampia proposta di 
drink, preparati "come si deve", estrosi 
o classici, colorati e fantasiosi, alcolici 
o analcolici, lascia l’imbarazzo della 
scelta. Tanto che mette voglia di tor-
narci tutte le sere per provarli tutti. 
Lorenzo cura molto gli ingredienti dei 
cocktail con l’obiettivo di rieducare gli 
avventori al sapore vero degli alcoolici 

usando prodotti di alta qualità. Il 
buffet ricco e variegato non lascia 
scampo. Con i salumi al coltello,  il 
tagliere dei formaggi, le torte salate, 
le insalate generose,  gli stuzzichini di 
tutti i tipi, l’apericena si fa ricco e 
stuzzicante. La pasticceria artigianale 
e il cappuccino fatto con il "baffo", per 
colazione, ti rimettono in carreggiata  
restituendoti il buon umore. Ma il 
punto di forza è la squadra: Vanessa e 
Silvia, al banco e ai tavoli, sono il 
valore aggiunto di questo locale. E poi 
musica, tanta musica dal vivo in tutte 
le stagioni, e almeno una volta a 
settimana d’estate.

returns, for breakfast, for an aperitif, 
for a beer or just for a coffee. More 
intimate space in the inner room, 
where on the walls you can find the 
works of artists and artisans from the 
Marche region.  Ample outdoor space, 
sunny even in winter and cool for the 
shade of the plane trees in summer. 
The wide range of drinks prepared as 
they should be, whimsical or classic, 
colourful and imaginative, alcoholic or 
non-alcoholic, will leave you spoiled for 
choice. So much so that it makes you 
want to come back every night to try 
them all. Lorenzo takes great care of 
the ingredients of the cocktails with 
the aim of re-educating the true taste 

of alcohol by using high quality 
products. The rich and varied buffet is 
irresistible. With cold cuts, cheeses, 
savoury pies, generous salads, all kinds 
of appetisers, the apericena becomes 
rich and appetising. Homemade 
pastries and creamy cappuccino, for 
breakfast, get you back on track and in 
a good mood. But the strength is the 
team. Vanessa and Silvia are the 
added value of this place. Do not 
overlook the choice of newspapers and 
magazines and the Wi-Fi service 
available to customers. And then 
music, lots of live music in all seasons, 
at least once a week in summer.

einkehren können. Ein gemütlicher 
Raum im Innenbereich, in dem sich an 
den Wänden die Werke marinesischer 
Künstler und Kunsthandwerker 
befinden. Es gibt einen großen 
Außenbereich, der auch im Winter 
sonnig ist, und im Sommer durch die 
schattenspendenden Platanen ange-
nehm kühl. Die große Auswahl an 
Getränken, die so zubereitet werden, 
wie es sein muss, ob eigenwillig oder 
klassisch, bunt und phantasievoll, 
alkoholisch oder alkoholfrei, lässt 
einem die Qual der Wahl. So sehr, dass 
man am liebsten jeden Abend 
zurückkehren möchte, um sie alle 
einmal auszuprobieren. Lorenzo 
achtet sehr auf die Zutaten der 
Cocktails, um den wahren Geschmack 
der Spirituosen durch die Verwendung 
von Produkten ausgezeichneter 

Qualität, Das reichhaltige und 
abwechslungsreiche Buffet gibt Ihnen 
keine Chance, nein zu sagen. 
Angeboten werden grob mit dem 
Messer aufgeschnittene Wurst, eine 
leckere Käseplatte, herzhafter Kuchen, 
großzügige Salate und Vorspeisen aller 
Art, sodass die Apericena (Vorspeise) 
zu einem vielfältigen und appetitan-
regenden Genuss wird. Das haus-
gemachte Gebäck und der Cappuccino 
mit dem "Baffo" zum Frühstück geben 
Ihnen gleich den richtigen Start in den 
Tag und auch die nötige gute Einstim-
mung. Die besondere Stärke liegt vor 
allem im guten Team. Vanessa und 
Silvia, sind dabei der zusätzliche 
Pluspunkt dieser Location. Und dann 
Musik, viel Live-Musik zu jeder 
Jahreszeit, im Sommer mindestens 
einmal pro Woche.
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